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See the notice on TED website

354362-2026 - Zadávání
Německo – Výzkum a vývoj a související služby – Interkonnektivität EU
OJ S 99/2026 26/05/2026
Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim - Oznámení oprav
Služby

1. Kupující

1.1.  Kupující
Oficiální název: Zukunft - Umwelt - Gesellschaft gGmbH
E-mail: vergabestelle@z-u-g.org
Právní forma kupujícího: Veřejný podnik ovládaný ústředním orgánem státní správy
Činnost veřejného zadavatele: Ochrana životního prostředí

2. Řízení

2.1.  Řízení
Název: Interkonnektivität EU
Popis: Gegenstand des Vorhabens ist die Konzeption und Erstellung einer Studie, die den 
Bedarf an europäischer Interkonnektivität aus Sicht der energieintensiven Grundstoffindustrie 
in Deutsch-land analysiert. Auf Basis einer Szenarienentwicklung sollen verschiedene Modelle 
transeuro-päischer und intersektoraler Energieinfrastrukturen entwickelt werden. Im Fokus 
stehen dabei mögliche Entwicklungen bzw. Erweiterungen industrieller Cluster - sowohl 
grenzüberschreitend als auch intersektoral (z.?B. Strom, Wasserstoff, CO2, Methan, Erdgas). 
Darüber hinaus wird die regionale und clusterbezogene Vernetzung untersucht. Aus den drei 
Perspektiven - sektoral-, territorial- und clusterbezogen - soll ein Interkonnektivitätsindex 
entwickelt werden.
Identifikátor řízení: 9af6f58e-0ff9-423b-8d9c-ceb04f1e75fa
Interní identifikátor: 012-E-2604
Typ řízení: Otevřené
Řízení se zrychlí: ne

2.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Služby
Hlavní klasifikace (cpv): 73000000 Výzkum a vývoj a související služby
Další klasifikace (cpv): 75131000 Služby pro vládní instituce

2.1.2.  Místo plnění
Kdekoli
Další informace: gemäß den Ausschreibungsunterlagen

2.1.4.  Obecné informace
Další informace: #Bekanntmachungs-ID: CXVHY69YTPJQXVNL# Bei technischen Fragen zu 
DTVP wenden Sie sich bitte an das Support-Center für Unternehmen der Cosinex: 
https://support.cosinex.de/
Právní základ: 
Směrnice 2014/24/EU
vgv -

https://ted.europa.eu/cs/notice/-/detail/354362-2026
mailto:vergabestelle@z-u-g.org
https://support.cosinex.de/
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2.1.6.  Důvody pro vyloučení
Zdroje důvodů pro vyloučení: Oznámení
Porušení povinností stanovených v rámci čistě vnitrostátních důvodů pro vyloučení: Es finden 
die gesetzlichen Ausschlussgründe im Sinne der §§ 123, 124 GWB Anwendung.
Účast na zločinném spolčení: Es finden die gesetzlichen Ausschlussgründe im Sinne der §§ 
123, 124 GWB Anwendung.
Teroristické trestné činy nebo trestné činy spojené s teroristickými činnostmi: Es finden die 
gesetzlichen Ausschlussgründe im Sinne der §§ 123, 124 GWB Anwendung.
Praní peněz nebo financování terorismu: Es finden die gesetzlichen Ausschlussgründe im 
Sinne der §§ 123, 124 GWB Anwendung.
Podvody: Es finden die gesetzlichen Ausschlussgründe im Sinne der §§ 123, 124 GWB 
Anwendung.
Korupce: Es finden die gesetzlichen Ausschlussgründe im Sinne der §§ 123, 124 GWB 
Anwendung.
Dětská práce a jiné formy obchodování s lidmi: Es finden die gesetzlichen Ausschlussgründe 
im Sinne der §§ 123, 124 GWB Anwendung.
Porušení povinnosti týkající se placení daní: Es finden die gesetzlichen Ausschlussgründe im 
Sinne der §§ 123, 124 GWB Anwendung.
Porušení povinnosti týkající se placení příspěvků na sociální zabezpečení: Es finden die 
gesetzlichen Ausschlussgründe im Sinne der §§ 123, 124 GWB Anwendung.
Porušení povinností vyplývajících z právních předpisů o ochraně životního prostředí: Es finden 
die gesetzlichen Ausschlussgründe im Sinne der §§ 123, 124 GWB Anwendung.
Porušení povinností vyplývajících ze sociálněprávních předpisů: Es finden die gesetzlichen 
Ausschlussgründe im Sinne der §§ 123, 124 GWB Anwendung.
Porušení povinností vyplývajících z pracovněprávních předpisů: Es finden die gesetzlichen 
Ausschlussgründe im Sinne der §§ 123, 124 GWB Anwendung.
Platební neschopnost: Es finden die gesetzlichen Ausschlussgründe im Sinne der §§ 123, 124 
GWB Anwendung.
Majetek spravuje likvidátor: Es finden die gesetzlichen Ausschlussgründe im Sinne der §§ 
123, 124 GWB Anwendung.
Obchodní činnost je pozastavena: Es finden die gesetzlichen Ausschlussgründe im Sinne der 
§§ 123, 124 GWB Anwendung.
Srovnatelná situace jako úpadek podle vnitrostátních právních předpisů: Es finden die 
gesetzlichen Ausschlussgründe im Sinne der §§ 123, 124 GWB Anwendung.
Vážné profesní pochybení: Es finden die gesetzlichen Ausschlussgründe im Sinne der §§ 123, 
124 GWB Anwendung.
Dohody s jinými hospodářskými subjekty, jejichž cílem je narušení hospodářské soutěže: Es 
finden die gesetzlichen Ausschlussgründe im Sinne der §§ 123, 124 GWB Anwendung.
Střet zájmů související s účastí v zadávacím řízení: Es finden die gesetzlichen 
Ausschlussgründe im Sinne der §§ 123, 124 GWB Anwendung.
Přímý nebo nepřímý podíl na přípravě tohoto zadávacího řízení: Es finden die gesetzlichen 
Ausschlussgründe im Sinne der §§ 123, 124 GWB Anwendung.
Předčasné ukončení, náhrada škody nebo jiné srovnatelné sankce: Es finden die gesetzlichen 
Ausschlussgründe im Sinne der §§ 123, 124 GWB Anwendung.
Zkreslení informací, zadržení informací, neschopnost poskytnout požadované podklady nebo 
získání důvěrných informací o tomto řízení: Es finden die gesetzlichen Ausschlussgründe im 
Sinne der §§ 123, 124 GWB Anwendung.

5. Část
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5.1.  Část: LOT-0001
Název: Interkonnektivität EU
Popis: Gegenstand des Vorhabens ist die Konzeption und Erstellung einer Studie, die den 
Bedarf an europäischer Interkonnektivität aus Sicht der energieintensiven Grundstoffindustrie 
in Deutsch-land analysiert. Auf Basis einer Szenarienentwicklung sollen verschiedene Modelle 
transeuro-päischer und intersektoraler Energieinfrastrukturen entwickelt werden. Im Fokus 
stehen dabei mögliche Entwicklungen bzw. Erweiterungen industrieller Cluster - sowohl 
grenzüberschreitend als auch intersektoral (z.?B. Strom, Wasserstoff, CO2, Methan, Erdgas). 
Darüber hinaus wird die regionale und clusterbezogene Vernetzung untersucht. Aus den drei 
Perspektiven - sektoral-, territorial- und clusterbezogen - soll ein Interkonnektivitätsindex 
entwickelt werden.
Interní identifikátor: 012-E-2604

5.1.1.  Účel
Charakter smlouvy: Služby
Hlavní klasifikace (cpv): 73000000 Výzkum a vývoj a související služby
Další klasifikace (cpv): 75131000 Služby pro vládní instituce

5.1.2.  Místo plnění
Kdekoli
Další informace: gemäß den Ausschreibungsunterlagen

5.1.3.  Odhadovaná doba trvání
Doba trvání: 30 Měsíce

5.1.6.  Obecné informace
Vyhrazená účast: 
Účast není vyhrazena.
Musí být uvedena jména a příslušná odborná kvalifikace pracovníků pověřených realizací 
zakázky: Nevyžaduje se
Projekt veřejných zakázek, který není financován z prostředků EU
Na zakázku se vztahuje Dohoda o vládních zakázkách: ano
Tato zakázka je vhodná i pro malé a střední podniky: ano
Další informace: #Besonders auch geeignet für:other-sme# Der geltend gemachte Verstoß 
gegen Vergabevorschriften wurde vor Einreichen des Nachprüfungsantrages erkannt und 
innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gegenüber dem Auftraggeber gerügt. Verstöße 
gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, müssen bis 
spätestens zum Ablauf der Bewerbungsfrist oder Angebotsfrist gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar waren, müssten bis zum Ablauf der Bewerbungsfrist oder der Angebotsfrist 
gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden. Ein Nachprüfungsantrag muss innerhalb von 15 
Kalendertagen nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wolle, eingehen.

5.1.7.  Strategické zadávání zakázek
Cíl strategického zadávání zakázek: Žádné strategické zadávání veřejných zakázek

5.1.9.  Kritéria pro výběr
Zdroje výběrových kritérií: Oznámení
Kritérium: Zápis do relevantního profesního rejstříku
Popis výběrového kritéria: BietergemeinschErkl (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):
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Kritérium: Zápis do relevantního profesního rejstříku
Popis výběrového kritéria: Eigenerklärung UE (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Kritérium: Zápis do relevantního profesního rejstříku
Popis výběrového kritéria: Fragebogen zur Eignungsprüfung (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung):

Kritérium: Zápis do relevantního profesního rejstříku
Popis výběrového kritéria: Verpflichtung UE (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Kritérium: Zápis do relevantního profesního rejstříku
Popis výběrového kritéria: Nichtvorliegen von Ausschlussgründen - Mindestanforderung

Kritérium: Zápis do relevantního profesního rejstříku
Popis výběrového kritéria: Befähigung und Erlaubnis zur Berufsausübung - Wir sind in einem 
Berufs- / Handelsregister eingetragen. Oder: Wir sind nicht zur Eintragung in ein Berufs- / 
Handelsregister verpflichtet, können aber auf andere Weise die erlaubte Berufsausübung 
nachweisen. Falls unser Angebot in die engere Wahl kommt, werden wir zur Bestätigung 
unserer Erklärung auf gesondertes Verlangen der Vergabestelle eine Gewerbeanmeldung, 
Berufs-/Handelsregisterauszug, Eintragung in der Handwerksrolle oder bei der Industrie- und 
Handelskammer oder auf andere Weise die erlaubte Berufsausübung nachweisen.

Kritérium: Celkový roční obrat
Popis výběrového kritéria: Wirtschafliche und finanzielle Leistungsfähigkeit,§45 VgV - 
Folgende Anforderungen werden gestellt, um sicher zu stellen, dass Bieter/Bewerber über die 
erforderlichen wirtschaftlichen und finanziellen Kapazitäten verfügen, um den Auftrag in 
angemessener Qualität ausführen zu können.

Kritérium: Průměrný roční počet zaměstnanců
Popis výběrového kritéria: Technische und berufliche Leistungsfähigkeit - Folgende 
Anforderungen werden gestellt, um sicher zu stellen, dass Bieter/Bewerber über die 
erforderlichen personellen und technischen Mittel verfügen, um den Auftrag in angemessener 
Qualität ausführen zu können.

Kritérium: Zabezpečení informací
Popis výběrového kritéria: Eigenerklärung Russland - Die nachfolgende Erklärung gebe/n ich
/wir verbindlich ab (ggf. zugleich in Vertretung für die lt. Teilnahmeantrag / Angebot 
Vertretenen auch für diese): Wir erklären, dass wir nicht zu den in Artikel 5 k) Absatz 1 der 
Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der aktuell gültigen Fassung über restriktive Maßnahmen 
angesichts der Handlungen Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren, genannten 
Personen oder Unternehmen gehören, die einen Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift 
aufweisen, a) durch die russische Staatsangehörigkeit des Bewerbers/Bieters oder die 
Niederlassung des Bewerbers/Bieters in Russland, b) durch die Beteiligung einer natürlichen 
Person oder eines Unternehmens, auf die eines der Kriterien nach Buchstabe a zutrifft, am 
Bewerber/Bieter über das Halten von Anteilen im Umfang von mehr als 50%, c) durch das 
Handeln der Bewerber/Bieter im Namen oder auf Anweisung von Personen oder 
Unternehmen, auf die die Kriterien der Buchstaben a und/oder b zutrifft. Wir erklären, dass die 
am Auftrag als Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, deren Kapazitäten im 
Zusammenhang mit der Erbringung des Eignungsnachweises in Anspruch genommen 
werden, beteiligten Unternehmen, auf die mehr als 10 % des Auftragswerts entfällt, ebenfalls 
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nicht zu dem in der Vorschrift genannten Personenkreis mit einem Bezug zu Russland im 
Sinne der Vorschrift gehören. ? Wir bestätigen und stellen sicher, dass auch während der 
Vertragslaufzeit keine als Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, deren 
Kapazitäten im Zusammenhang mit der Erbringung des Eignungsnachweises in Anspruch 
genommen werden, beteiligten Unternehmen eingesetzt werden, auf die mehr als 10 % des 
Auftragswerts entfällt.

Kritérium: Zabezpečení informací
Popis výběrového kritéria: Scientology-Schutzklausel - Wir verpflichten uns, sicherzustellen, 
dass die zur Erfüllung des Auftrages eingesetzten Personen nicht die "Technologien von L. 
Ron Hubbard" anwenden, lehren oder in sonstiger Weise verbreiten. Bei Verstoß ist der 
Auftraggeber berechtigt, den Vertrag aus wichtigem Grund ohne Einhaltung einer Frist zu 
kündigen. Weitergehende Rechte bleiben unberührt.

5.1.11.  Zadávací dokumentace
Jazyky, v nichž je oficiálně k dispozici zadávací dokumentace: němčina
Lhůta pro vyžádání dalších informací: 01/06/2026 23:59:59 (UTC+02:00) východoevropský 
čas, středoevropský letní čas
Adresa zadávací dokumentace: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY69YTPJQXVNL
/documents
Komunikační kanál ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY69YTPJQXVNL

5.1.12.  Podmínky zadávání zakázek
Podmínky podání: 
Elektronické podání: Požadována
Adresa pro podání: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY69YTPJQXVNL
Jazyky, v nichž lze podávat nabídky nebo žádosti o účast: němčina
Elektronický katalog: Nepovolena
Varianty: Nepovolena
Uchazeči mohou podat více než jednu nabídku: Nepovolena
Lhůta pro doručení nabídek: 12/06/2026 14:00:00 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas
Doba, po kterou musí nabídka zůstat platná: 77 Dny
Informace, které lze doplnit po uplynutí lhůty pro předkládání návrhů: 
Podle uvážení kupujícího mohou být všechny chybějící dokumenty týkající se uchazeče 
předloženy později.
Další informace: Verordnung über die Vergabe öffentlicher Aufträge (Vergabeverordnung - 
VgV) § 56 Prüfung der Interessensbestätigungen, Teilnahmeanträge und Angebote; 
Nachforderung von Unterlagen (1) Die Interessensbestätigungen, Teilnahmeanträge und 
Angebote sind auf Vollständigkeit und fachliche Richtigkeit, Angebote zudem auf rechnerische 
Richtigkeit zu prüfen. (2) Der öffentliche Auftraggeber kann den Bewerber oder Bieter unter 
Einhaltung der Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung auffordern, fehlende, 
unvollständige oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere 
Eigenerklärungen, Angaben, Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen, zu 
vervollständigen oder zu korrigieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene 
Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen. Der öffentliche Auftraggeber ist 
berechtigt, in der Auftragsbekanntmachung oder den Vergabeunterlagen festzulegen, dass er 
keine Unterlagen nachfordern wird. (3) Die Nachforderung von leistungsbezogenen 
Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der Angebote anhand der Zuschlagskriterien 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY69YTPJQXVNL/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY69YTPJQXVNL/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY69YTPJQXVNL
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVHY69YTPJQXVNL
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betreffen, ist ausgeschlossen. Dies gilt nicht für Preisangaben, wenn es sich um 
unwesentliche Einzelpositionen handelt, deren Einzelpreise den Gesamtpreis nicht verändern 
oder die Wertungsreihenfolge und den Wettbewerb nicht beeinträchtigen. (4) Die Unterlagen 
sind vom Bewerber oder Bieter nach Aufforderung durch den öffentlichen Auftraggeber 
innerhalb einer von diesem festzulegenden angemessenen, nach dem Kalender bestimmten 
Frist vorzulegen. (5) Die Entscheidung zur und das Ergebnis der Nachforderung sind zu 
dokumentieren.
Smluvní podmínky: 
Plnění zakázky musí být provedeno v rámci programů chráněného zaměstnání: Ne
Podmínky týkající se plnění zakázky: Es sind keine besonderen Bedingungen für die 
Ausführung des Auftrags (Ausführungsbedingungen) gemäß § 128 Abs. 2 GWB festgelegt.
Elektronická fakturace: Požadována
Bude použito elektronické objednávání: ano
Bude použita elektronická platba: ano

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žádná rámcová dohoda
Informace o dynamickém nákupním systému: 
Žádný dynamický nákupní systém

5.1.16.  Další informace, mediace a přezkum
Organizace příslušná pro přezkum: Vergabekammer des Bundes
Informace o lhůtách pro přezkum: Der geltend gemachte Verstoß gegen Vergabevorschriften 
wurde vor Einreichen des Nachprüfungsantrages erkannt und innerhalb einer Frist von 10 
Kalendertagen gegenüber dem Auftraggeber gerügt. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, müssen bis spätestens zum Ablauf der 
Bewerbungsfrist oder Angebotsfrist gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden. Verstöße 
gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar waren, müssten bis 
zum Ablauf der Bewerbungsfrist oder der Angebotsfrist gegenüber dem Auftraggeber gerügt 
werden. Ein Nachprüfungsantrag muss innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der 
Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wolle, eingehen.
Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení: Zukunft - Umwelt - Gesellschaft 
gGmbH
Organizace přijímající žádosti o účast: Zukunft - Umwelt - Gesellschaft gGmbH

8. Organizace

8.1.  ORG-0001
Oficiální název: Zukunft - Umwelt - Gesellschaft gGmbH
Registrační číslo: Amtsgericht Bonn, HRB 23165
Poštovní adresa: Robert-Schuman-Platz 3
Obec: Bonn
PSČ: 53175
Nižší územní jednotka země (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Země: Německo
E-mail: vergabestelle@z-u-g.org
Telefon: +49 30726180000
Internetová adresa: https://www.z-u-g.org/
Úlohy této organizace: 

mailto:vergabestelle@z-u-g.org
https://www.z-u-g.org/
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Kupující
Organizace poskytující další informace o zadávacím řízení
Organizace přijímající žádosti o účast

8.1.  ORG-0002
Oficiální název: Vergabekammer des Bundes
Registrační číslo: 11000000
Poštovní adresa: Kaiser-Friedrich-Str. 16
Obec: Bonn
PSČ: 53113
Nižší územní jednotka země (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Země: Německo
E-mail: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefon: +49 2289499-0
Internetová adresa: https://www.bundeskartellamt.de
Úlohy této organizace: 
Organizace příslušná pro přezkum

8.1.  ORG-0003
Oficiální název: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registrační číslo: 0204:994-DOEVD-83
Obec: Bonn
PSČ: 53119
Nižší územní jednotka země (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Země: Německo
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Úlohy této organizace: 
TED eSender

10. Změna

Znění předchozího oznámení, které má být změněno
: 
590c7578-5d0f-4b49-bccc-424010df8ddf-01
Hlavní důvod změny
: 
Informace aktualizovány
Popis
: 
Angebotsfristverlängerung

10.1.  Změna
Identifikátor sekce: PROCEDURE
Popis změn: Angebotsfristverlängerung

Oznámení - informace

Identifikátor oznámení/verze: 2a95183c-7af2-4796-a51a-bf470da6af3f  -  01
Druh formuláře: Zadávání

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Typ oznámení: Oznámení o zahájení zadávacího nebo koncesního řízení – standardní režim
Podtyp oznámení: 16
Datum odeslání oznámení: 22/05/2026 09:39:53 (UTC+02:00) východoevropský čas, 
středoevropský letní čas
Jazyky, v nichž je toto oznámení oficiálně k dispozici: němčina
Číslo zveřejnění oznámení: 354362-2026
Číslo vydání v řadě S Úř. věst.: 99/2026
Datum zveřejnění: 26/05/2026
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